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	Alpenpässe-Weg
	Chemin des cols alpins
	Sentiero dei passi alpini
	Alpine Passes Trail

	Lead
	Im Alpenpässeweg sind viele der schönsten Übergänge der Bündner und Walliser Alpen in 33 Etappen zusammengeführt. Highlight reiht sich dabei an Highlight, von der Greina-Hochebene bis zur Pässe- und Seenlandschaft am Fuss der Dents du Midi.
	Le Chemin des cols alpins réunit nombre des plus beaux cols des Grisons et des Alpes valaisannes en 33 étapes. Du haut plateau de la Greina aux paysages de cols et de lacs au pied des Dents du Midi, ce n’est qu'une succession de sites d'exception.
	Il Sentiero dei passi alpini riunisce in 33 tappe tanti valichi che contano fra i più belli delle Alpi grigionesi e vallesane. Un punto d'attrazione dopo l'altro, dall'altopiano della Greina ai paesaggi montani e lacustri ai piedi dei Dents du Midi.
	The Alpine Passes Trail strings together many of the most beautiful passes in the Graubunden and Valais Alps in 33 stages. One highlight follows another from the Greina Plateau to the passes and lake landscape at the foot of the Dents du Midi.
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	Das Pässewandern ist eine eigene Disziplin mit einem eigenen Publikum. Es sind nicht die Berggänger, die den distanzierten Rundblick vom Gipfelpunkt her suchen oder die Bestätigung, den  Berg „gemacht“ zu haben. Es sind Wanderer, die sich von Neugierde getrieben die Pässe, Furggeln oder Bocchette hinaufwinden. Denn jedes Pässchen birgt das Geheimnis des Unbekannten auf der anderen Seite. Die Kartenangaben reichen nicht, es geht darum, mit jedem Tal eine neue Welt zu entdecken – und eine andere hinter sich zu lassen. 

Im Alpenpässeweg sind viele der schönsten und eindrucksvollsten Übergänge der Bündner und Walliser Alpen in einer einzigen durchgängigen Route zusammengeführt. Das Resultat ist eine fordernde, aber auch begeisternde Alpinwandertour mit 33 Etappen. Highlight reiht sich dabei an Highlight, von der Greina-Hochebene bis zur Pässe- und Seenlandschaft am Fuss der Dents du Midi. 

Wohl wird man nicht alle Etappen in einem Zug durchziehen – aber man kann sich Teilstücke vornehmen. Denn ein grosser Vorteil der Pässewanderungen liegt ja gerade darin, dass man in jedem Tal zwischen zwei Pässen wieder ein- und aussteigen kann. Und wenn dann einmal die ganze Route durchschritten ist – dann kann man von sich behaupten, tief in die Seele der Bündner und Walliser Bergwelt geblickt zu haben.
	La randonnée des cols est une discipline à part pour un public à part. Les passeurs de col ne recherchent pas à tout prix les panoramas des sommets ou la confirmation d’avoir «fait» une montagne. Ce sont des randonneurs qui grimpent jusqu’aux cols, «furggeln» ou «bocchette», poussés par la curiosité. Chaque col recèle en effet un secret: l’inconnu qui se trouve de l’autre côté. Les informations cartographiques ne suffisent pas, il s’agit de découvrir avec chaque vallée un nouveau monde – et d’en laisser un autre derrière soi.

Le Chemin des cols alpins réunit nombre des plus beaux et plus impressionnants cols des Grisons et des Alpes valaisannes sur une route ininterrompue exceptionnelle. Le résultat est un itinéraire de randonnée alpine exigeant mais également passionnant de 33 étapes. Du haut plateau de la Greina aux paysages de cols et de lacs au pied des Dents du Midi, ce n'est qu'une succession de sites d'exception. On ne parcourra pas toutes les étapes d’un seul trait – mais on peut s’y attaquer tronçon après tronçon. Un grand avantage des randonnées de cols tient justement au fait qu’on peut les entamer ou les arrêter dans chaque vallée, entre deux cols. Une fois toute la route parcourue, on peut alors prétendre avoir pénétré au plus profond l'âme des Grisons et des montagnes valaisannes.
	Le escursioni sui passi sono una disciplina a sé stante, con un suo pubblico particolare. Non sono fatte per chi va in montagna per vedere il mondo da lontano e nemmeno per chi vuole solo poter dire di aver „fatto“ una montagna. Sono escursioni per chi è spinto dalla curiosità di vedere cosa c'è dall'altra parte, poiché ogni passo, anche il più piccolo, cela qualcosa di ignoto sull'altro versante. Le indicazioni sulla cartina non bastano, in ogni nuova valle l'escursionista vuole scoprire un nuovo mondo e lasciare dietro di sé quello precedente. 

Il Sentiero dei passi alpini riunisce in un unico percorso numerosi valichi che contano fra i più belli e più suggestivi delle Alpi grigionesi e vallesane. Il risultato è un'escursione alpina entusiasmante e impegnativa suddivisa in 33 tappe. Si va da un punto d'attrazione all'altro, dall'altopiano della Greina ai paesaggi montani e lacustri ai piedi dei Dents du Midi. 

Pochi sceglieranno di percorrere tutte le tappe in una volta sola, ma si possono compierne alcune a piacere. Uno dei grandi vantaggi delle escursioni sui passi è infatti che si possono interrompere, e riprendere, in ogni valle. E una volta percorso l'intero itinerario, si potrà affermare di aver scrutato a fondo l'anima del mondo montano dei Grigioni e del Vallese.
	Hiking over passes is a special discipline with its own devotees. It’s not mountaineers seeking spectacular summit views or the satisfaction of conquering the mountain but hikers driven by curiosity who wend their way up the «Furggeln» or «Bocchette» passes. Because every pass holds the secret of the unknown on the other side. What’s on the map is not enough; the aim is to discover a new world with each valley – and to leave the old one behind.

The Alpine Passes Trail strings together many of the most beautiful and impressive passes in the Graubunden and Valais Alps on one continuous route. The result is a challenging but fascinating Alpine hiking tour with 33 stages. One highlight follows another, from the Greina Plateau to the passes and lake landscape at the foot of the Dents du Midi. Clearly it’s not likely that all stages will be covered at one time – but it can be hiked in sections. One major advantage of hiking the passes is the opportunity to leave or join the route in any valley between two passes. And once you’ve trodden the entire route – you can claim that you’ve looked deep into the soul of the Graubunden and Valais mountain world.
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	Etappen

Etapes

Tappa

Stages
	34

	von–bis

de–à

da...a

from...to
	Chur–St-Gingolph 

	Technische Anforderung

Exigences techniques

Esigenza tecnica

Technical requirements
	Mittel / Moyen / Medio / Medium

	Konditionelle Anforderungen

Exigences physiques

Livello di praticabilità
Fitness requirements
	Schwer / Difficile / Difficile / Difficult

	km
	600 km

	Höhenmeter

Dénivellation

Dislivello

Altitude diffenrence
	Chur–St-Gingolph 39'600 m

St-Gingolph–Chur 39’000 m


